.
RECTORY OFFICE HOURS:
(Godziny Urze¢dowania): Monday through Friday 9:00 AM to 4:00 PM

THE MOST HOLY BODY AND BLOOD OF CHRIST At other times by appointment (w innym czasie tylko przez telefoniczne
S ol o umowienie)
£ E ‘T T H ‘ 2 CELEBRATION OF THE SUNDAY EUCHARIST / MSZE SWIETE)

Vigil Mass on Saturday at 4:00 PM (Msza swigta Wigilijna)

Sunday English Mass at 10:00 AM

Niedzielne Msze swigte po polsku: 8:30AM i 11:30 AM

Weekday Masses / Msze w tygodniu: 7:30 AM / 8:00 AM-SATURDAY

CELEBRATION OF RECONCILIATION / SPOWIEDZ

Saturday/Sobota: 3:00 PM or by appointment
(albo przez uprzednie telefoniczne zgloszenie)

CELEBRATION OF BAPTISM / CHRZTY
English - by Appointment only
Po polsku - tylko przez uprzednie zgloszenie)

——— MARK 14:21 —

CELEBRATION OF MARRIAGE / SLUBY

Arrangements should be made with the Pastor at least 6 months in advance.
Zglaszac sig 6 miesigcy przed Slubem.

VISITATION TO THE SICK / ODWIEDZINY CHORYCH

Anyone wishing to receive the Sacraments at home because of illness or age,
please contact the Rectory. Please notify the Rectory if a parishioner is in the
Hospital or Convalescent Home.

Ktokolwiek zyczy sobie przyjgé Sakramenty swigte w domu z powodu choroby
SUNDAY, JUNE 2, 2024 lub podeszlego wieku powinien zawiadomic plebanig. Jezeli parafianin znajdu-
je sie w szpitalu lub “Convalescent Home” prosimy o przekazywanie informacji
na plebanie.




SAINT CYRIL AND METHODIUS CHURCH

HARTFORD, CT JUNE 2, 2024

2024 ARCHBISHOP’S ANNUAL APPEAL-

DO THIS IN MEMORY OF ME

Next weekend is Commitment Weekend! All pa-
rishioners will have the opportunity to make a
pledge to the 2024 Archbishop’s Annual Appeal
during Mass. Please visit the Appeal website at
www.archdioceseofhartford.org to learn more or
make your gift today by clicking the donate button
on top of the website. All funds contributed to the
Archbishop’s Annual Appeal are used exclusively
for the purposes outlined in the Appeal literature,
which can be found at https://
archdioceseofhartford.org/appeal/

-------

No Appeal funds are ever used for legal S&==="=

fees or settlements.

PRACTICING CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN
YOUR ORDINARY MOMENTS
By Colleen Jurkiewicz Dorman

This Is My Body

A friend in high school once asked me why I wore a
Crucifix around my neck. She was a Christian and
very devout, so I was surprised at her confusion. “To
remember Jesus’ sacrifice,” I said.

Her upper lip curled in disgust. “The cross is a sign of
Jesus’ sacrifice,” she said. “He’s not on the cross any-
more. It’s really weird that you wear his dead body.”
As someone raised Catholic, the Corpus was an image 1
knew intimately. We had Crucifixes all over our home,
everyone in my family did. And for reasons I couldn’t
quite explain, I actually preferred them over the plain
crosses I saw elsewhere. The crosses seemed more ele-
gant, more refined — but the Crucifixes felt more com-
plete. More to-the-point.

My friend’s disgust compelled me to reflect, in a way I
never had before, on the image of Christ’s body,
wounded and twisted and tortured. Why was this a
visual that compelled me? It didn’t make a lot of sense
for someone who abhorred dead bodies so much that I
found it difficult to look into a casket at a wake. So,
what was different about this?

My friend wasn’t wrong: Christ is no longer on the
cross. The sacrifice has been made. But does that mean
it is over? We re-present it every single Mass. It’s the
point of everything that we do. Jesus did not sacrifice
his spirit; he sacrificed his body. He bought us with
every tear of the flesh, with every drop of blood.

The cross is crucial, yes. But that wood didn’t bleed for
us. If the body wasn’t the point, Jesus would not have
become human at all. Jesus needed the body.

We need it, too.
“While they were eating, he took bread, said the blessing,

broke it, gave it to them, and said, ‘Take it; this is my
body.” — Matthew 26:26

2024 DOROCZNY APEL ARCYBISKUPA-
CZYNCIE TO NA MOJA PAMIATKE

Nastepny weekend to weekend zobowiazan.Wszyscy
parafianie bedg mieli mozliwo$¢ zlozenia donacji na
Apel Arcybiskupa 2024 podczas Mszy $w. OdzwiedZ
strone internetowa Apelu pod adresem:
www.archdioceseofhartford.org, aby dowiedzie¢
si¢ wiecej lub przekazaé¢ darowizn¢ juz dzis,
przycisnij napis w gornym prawym rogu.
Wszystkie fundusze na Doroczny Apel
Arcybiskupa sa wykorzystane wylacznie na cele
zawarte w Literaturze Apelu, ktore mozna
znalez¢ na stronie: https://
archdioceseofhartford.org/appeal/

Fundusze nigdy nie sa wykorzystywane na oplaty
prawne i roszczenia.

Today we celebrate the feast of the Most Holy Body
and Blood of Christ. Christ is fully present in the
bread and wine which are transformed by the power
of the Holy Spirit into the Body and Blood of Christ.

THE
MOST HOLY

OF CHRIST

Swieto Eucharystii -Powtarzamy dzi$ za §w.
Tomaszem z Akwinu: ,,Wielbie Twéj Majestat
skryty w Hostii tej”. W czym Bog moglby lepiej sie
ukry¢ niz w okruszynie chleba i kropli wina?
Eucharystia to wielki sakrament pokory Boga.
Wszechmoggcy Stwérca i Zbawiciel ukryl sie pod
postacia codziennego pokarmu, by sta¢ si¢ jeszcze
bardziej Bogiem z nami i dla nas. W uroczystos$¢
Bozego Ciala wychodzimy na ulice miast i wsi, by
publicznie wyzna¢ wiare w Niego. Staramy si¢ robié¢
to jak najpiekniej, stad dekoracje, Spiew, odswietne
stroje. Jednak to wszystko ma sens tylko woéwczas,
gdy przyjmiemy Pana i przyznamy si¢ do Niego
najpierw w naszych sercach. One sg tym miejscem,
do ktorego Chrystus bardzo pragnie przyjsc i
uczyni¢ w nim swoje mieszkanie. Jezu Chryste,
pragne bardzo, bys jak najczesSciej przychodzil do
mojego serca i w nim zamieszkiwal. Usun moca swej
laski to, co si¢ temu sprzeciwia, wzmocnij moja wiare
i rozpal mitos¢.
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SUNDAY, JUNE 2, 2024
THE MOST HOLY BODY AND BLOOD OF CHRIST

NIEDZIELA — 2 CZERWCA 2024
UROCZYSTOSC NAJSWIETSZEGO CIAYA T KRWI

From 8:30 a.m. to 11:30 a.m. —

coffee and pastry in the lower church hall .

11:30 a.m.—Mass and Procession celebrating the Feast
of the Body and Blood of Christ will be held
outside, weather permitting

MONDAY, JUNE 3, 2024

1:00 p.m.—Golden Seniors Club meeting in the lower
church hall.

7:00 p.m.—June Devotion in Polish.

WEDNESDAY., JUNE 5, 2024
7:00 p.m.—June Devotion in Polish.

FRIDAY, JUNE 7, 2024

6:00p.m.-Adoration of Our Lord in the Blessed
Sacrament, and confession.

7:00 p.m.—Mass and June Devotion in Polish.

The Meost Sacred
&S v /cart ‘I’G Jesus

SATURDAY, JUNE 8, 2024
12:00 p.m. -WEDDING: Karol Kole
& Joanna Omilanowski
3:00—3:45 p.m.—Confession
4:00 p.m.— Sunday Vigil Mass

SUNDAY, JUNE 9, 2024
TENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
8:30 a.m.—Rosary Society meeting after Mass.
11:30 a.m.—Fr. John Bashobora will celebrate Holy
Mass. After the Mass— Adoration
with Healing Prayer— in English
CHURCH RESTORATION FUND
Sincere words of appreciation and thanks to all who
have given towards the restoration of our church.
Generous donations towards the Restorations Fund in
the past week came from: Mrs. Josephine Dalenta in
memory of +Stanialawa Stella Grygorcewicz.
Mrs. Danuta Zarwanski in memory of +Mieczyslaw
Assarabowski.
BOG ZAPLAC.

Fr. Adam

Prayer of Eucharist

Dear Lord,

May our congregation be more deeply assured of Your
love each time we receive Communion.

May our “Eucharist” make our lives a song of worship
and thanks, sung to You.

May this sacred food nourish us to be bold and brave
disciples of You.

Amen.

CHRYSTUSA- BOZE CIALO

0d 8:30 a.m. do 11:30 a.m.—kawa i ciasto w dolnej sali

kosciola.

11:30 a.m.-Msza i Procesja Bozego Ciala na zewngtrz
koSciola jesli pogoda pozwoli.

PONIEDZIALEK-3 JUNE 2024

1:00 p.m.— Zebranie Klubu Zlotych Emerytéw w dolnej
sali koSciola.

7:00p.m—Nabozenstwo Czerwcowe.

SRODA-5 JUNE 2024
7:00p.m—Nabozenstwo Czerwcowe.

PIATEK- 7 JUNE 2024

6:00p.m.-Adoracja NajSwietszego Sakramentu i
spowiedz.

7:00 p.m.— Masza i Nabozenstwo Czerwcowe.

SOBOTA- 8 CZERWCA 2024
12:00 p.m.—SLUB: Karol Kolc
& Joanna Omilanowski
3:00—3:45 p.m.—Spowiedz
4:00 p.m.— Msza Wigilijna

NIEDZIELA — 9 CZERWCA 2024

DZIESIATA NIEDZIELA ZWYKYA )

8:30 a.m.—Zebranie Towarzystwa Rozanca Swietego
po mszy.

11:30 a.m.— Msza $w. celebrowana przez Ojca John

Bashobora. Po mszy sw. Adoracja z

Modlitwa o Uzdrowienie i Uwolnienie—
po angielsku.

e e o e e e e o e e e e e e e e e e e e e e e e e e e I e I e

MODLITWA
Za r¢ke¢ wez mnie, Panie, I prowadz sam,
Az dusza maja stanie u niebios bram
Bez ciebie ani kroku, nie zrobie, nie
Stan Ty u mego boku i prowadz mnie!
Do serca milosiernie me serce tul
By znioslo wszystkie ciernie i krzyz i b6l
Niech dziecie Twe przybiezy do Twoich nog
Niech w milos¢ Twa uwierzy, bos Ty moj Bog
Niech ufam Twojej mocy w najgorszy czas
Ty wiedziesz i wSréd nocy do celu nas
Za r¢ke wez mnie, Panie i prowadz sam
Az dusza moja stanie u niebios bram.

»Slowo ludzkie jest i powinno by¢
narzedziem prawdy”.

Jan Pawel I1
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Saturday, June 1 _Sobota 1 Czerwca OFFERATORY - KOLEKTA
St. Justin, Martyr/ Sw. Justyn, meczennika MAY 26, 2024

8:00 a.m.+ Tadeusz i + Mieczyslawa Janas—
corka z rodzing.

4:00 p.m. + Franciszek & +Julia Mikulec, +Karol,
+Marianna, +Teresa Pinda, + Stanislaw
& +Anna Soltysik— family.

SUNDAY MASS. June 2 Niedziela 2 Czerwca

8:30 a.m.+ Stanislaw i +Janina Chlus i za zmarlych
Z rodziny- rodzina.

10:00 a.m.+ Kazimiera, +Bronistaw, +Jerzy,
+Aleksander, +Mark Koza, +Gary Bliven—
Sfamily.

11:30 a.m.+ Maria i +Wladyslaw Skawinski—

rodzina.

Monday, June 3 Poniedzialek 3 Czerwca

St. Charles Lwanga and Companions, Martyrs

Sw. Karola Lwangi i towarzyszy, meczennikow

7:30 a.m.—dec’d members of Gajda family-
Zieba family.

Tuesday, June 4 Wtorek 4 Czerwca
7:30 a.m.+ Adrian Kluk— rodzina.

Wednesday, June 5 Sroda 5 Czerwea

St. Boniface, Bishop and Martyr

Sw. Bonifacego, biskuoa i meczennika

7:30 a.m.+ Maria & + Jan Jaroszewicz— rodzina.

Thursday, June 6 Czwartek 6 Czerwca
St. Norbert, bishop/ Sw. Norberta, biskupa
7:30 p.m.+ Bronislaw i +Seweryna Hodyl- rodzina.

Friday, June 7 Pigtek 7 Czerwca

The Most Sacred Heart of Jesus

NajsSwietszego Serca Pana Jezusa

7:30 a.m.+ Jan Mlynek, +Bronistaw Halicki—Cecylia.

7:00 p.m. + Danuta i Stanislaw Oldziej i za zmarlych z
rodziny- dzieci.

Saturday, June 8 Sobota 8 Czerwca
The Immaculate Heart of the Blessed Virgin Mary
Niepokalanego Serca Maryi Dziewicy
8:00 a.m.— msza wynagradzajaca za grzechy
Niepokalanemu Sercu Maryi—
parafianka Alina.
4:00 p.m. + Kazimierz, +Czeslaw, +Krystyna,
+ Aleksandra, +Stanislaw Tuminski— family.

NEXT SUNDAY MASS. June 9 Niedz 9 Czerwca

8:30 a.m.— dziekczynna za otrzymane laski dla
Kazimierz i Heleny Gasior— rodzina

10:00 a.m.+ Krystyna & +Kazimierz Tuminski— family.

11:30 a.m.+ Wladystaw, +Janina, +Eugeniusz,
+Genowefa Lapciuk- rodzina.

Weekly/Tygodniowa... $ 3,299.00

Second collection.... $ 1,403.00

Next week the following collections are:

1st collection—Weekly collection

2nd collection—- NO COLLECTION

Thank you for your generosity. God Bless you.
Dziekuje wszystkim za hojnosé. Szczes¢ Wam Boze.

Moédlmy sie za chorych / Pray for the sick
Aniela Biatoskurska, Beverly Bartosiak, Helen & Wiadystawa
Bukowski, Jan Brzyski, Ed Brown, Halina Dziewaltowska,
Weronika Domian, Bozena Furmanek, Wladystawa Gwara, Anna
Goluch, Jan i Mateusz Kraska, Patryk Kelly, Anna Klocke, Maria
Kosciuk, Anna Kosior, Krzysztof Libera, Maria Lichacz, Stanley
Lojko, Maria Monikowska, Monika Morawska, Maria Nawrot,
Anna Pliszka, Josephine Rosa, Genowefa Szeliga, Phyllis
Stawiarski, Beata Socha, Bogustaw i Ewa Szyszka, Irene
Underwood, Mirostawa Tamkun, Veronika Winiarska, Leokadia
Wojnilo, Anna Wojnilo,Patricia Zima, Fr. Bill, i w specjalne]
intencji.
REMEMBER IN YOUR PRAYERS THOSE WHO ARE
ILL: We welcome the opportunity to be informed of any of
our parishioners who are ill or hospitalized. Contact the
Rectory Office at 860-522-9157, or email at:
ss.cyril-meth@att.net.
IF SOMEONE YOU PLACED ON THE PRAYER LIST
CAN BE TAKEN OFF PLEASE CALL THE RECTORY
OFFICE.

Moédlmy si¢ za zmarlych z naszej parafii:
Pray for the deceased of our parish:

i za zmarlych w Polsce
and the deceased in Poland
+ Zofia & +tEdward Korwek

Our e-mail address is
Adres e-mail do kancelari parafii:
ss.cyril-meth(@att.net

TOWARZYSTWO ROZANCA SWIETEGO
Towarzystwo Rézanca Swietego dzialajace przy naszej
parafii od 1904 roku, ktére spotyka si¢ na wspolnej
modlitwie w pierwsza niedziel¢ miesiaca o godz. 9:30 w
dolnej sali koSciola ( tuz po Mszy $w. 8:30 ) zaprasza
nowych czlonkéw. Osoby (kobiety, mezczyzni, mlodziez)
zainteresowane dolaczenia do modlitwy proszone sg o
kontakt z panig Janing Chlus lub Maria Gasior, albo
przyby¢ na miesieczne spotkanie, mozna réwniez
dzwonic do biura parafialnego 860-522-9157.
» Odmawiajqc rozaniec, rozmawiamy z Maryjq,
powierzamy Jej ufnie nasze troski i smutki, radosci i
nadzieje. Prosimy o to, by
pomagata nam podejmowac
Boze plany i by wypraszata u
Syna taski potrzebne do
wiernego ich wypetnienia”
Sw. Jan Pawel 11
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PARISH TAG SALE to benefit the SSCM
RESTORATIONS FUND—JUNE 7th & JUNE 8th

PARAFIALNE ,,TAG SALE” NA RZECZ
KOSCIOLA-7-8 CZERWCA

Help support our church by bringing good-quality items
to be sold!! Help support our church by shopping at the
Parish Tag Sale Friday, June 7th from 9:00am—2:00pm
and/or Saturday, June 8th from 8:00 am-2:00pm.

We are asking Parishioners for your help to join
together in bringing good-quality items for this Parish
Tag Sale. To donate these items... Please bring them to
the lower church hall, where they will be checked in.
DROP OFF dates will be: Saturday, June 1st from
1:00pm— 3:00; Sunday, June 2nd from 8:00am—
11:30; and Wednesday, June Sth from 3:00pm—
7:00.

PLEASE... NO early birds...NO clothing... NO
broken or damaged items...NO dirty items.

Items for sale include small furniture, household items,
small appliances, artwork, sporting goods, toys, crafts,
collectibles, gardening supplies, hardware, glassware,
holiday items, and more.

BIRTHRIGHT - Birthright is an emergency pregnancy ser-
vice offering caring and practical support to pregnant women
in crisis. Our guiding principle: It is the RIGHT of every
pregnant woman to give BIRTH and the RIGHT of every
child to be BORN. Help a mother give birth to her baby! Op-
portunities include friendship counseling and clerical and
clothing work. Training is provided. There are 7 chapters in
Connecticut. Call for your nearest chapter. Birthright needs
gently worn Maternity and Baby clothing. Call for infor-
mation at 1-800-550-4900.

EVERYDAY STEWARDSHIP - RECOGNIZE GOD IN
YOUR ORDINARY MOMENTS

We Can Prepare the Upper Room

We all know that person, don’t we? Hey, maybe we’ve even
been that person.

“I have a great relationship with God, but I don’t go to
church regularly. God and I are on good terms. I can talk to
Him just fine on my own.”

There isn’t anything false in these statements. It’s important
to have an intimate, even conversational prayer relationship
with God. But the problem with this attitude is that it implies
that churches don’t matter. Community worship doesn’t
matter. Today, we are reminded exactly why that is so untrue.
Why we need our parishes, our priests, and each other.

The Body and Blood of Christ — that’s what it’s all about. If
it’s not about that, it’s not about anything. If we don’t have
the Eucharist, we’re just like the ancient priests, making
sacrifices that don’t have the power to redeem anybody.
Where do we receive the Body and Blood of Christ? For most
of us, it’s in our parishes. The altar of sacrifice is also the
table we gather in front of, as a family, to become one with
Christ in the truest and realest way possible, recreating the
scene in the Upper Room over and over again every time
Mass is celebrated.

The disciples were commissioned by Christ to prepare the
Upper Room for the Last Supper. How can we take up that
work ourselves? How can we strengthen the bonds in our
spiritual family? How can we serve our parish, always
remembering that the table is not meant to be set only for
two?

Poméz wesprzeé nasz kosciol, przynoszac dobrej
jakoS$ci przedmioty na sprzedaz!

Pomoz wesprzeé nasz koscidl, zroob zakupy na
parafialnej wyprzedazy w pigtek 7 czerweca w
godzinach 9:00-2:00 lub w sobot¢ 8 czerweca w
godzinach 8:00- 2:00.

Prosimy parafian o pomoc we wspélnym zbieraniu
dobrej jakoSci przedmiotow, aby je przekazaé.
Prosimy przynies¢ je do dolnej sali koSciola gdzie
zostang sprawdzone i zaakceptowane do
sprzedazy.

Terminy zbierania rzeczy: sobota 1 czerwca w
godz. 1:00 pm — 3:00 pm, niedziela 2 czerwca w
godz. 8:00 am— 11:30 am, oraz §rode¢ S czerwca w
godz. 3:00 pm— 7:00 pm.

PROSIMY... nie przynosi¢ w INNYCH ]
TERMINACH, nie przynosi¢ rowniez UBRAN/
ODZIEZY, ZEPSUTYCH, USZKODZONYCH
lub BRUDNYCH PRZEDMIOTOW.

Lista przedmiotow na sprzedaz: male meble,
artykuly gospodarstwa domowego, drobny sprzed
AGD, dziela sztuki, artykuly sportowe, zabawki,
rekodziela, przedmioty kolekcjonerskie, artykuly
ogrodnicze, sprzet, wyroby szklane, artykuly
swiateczne i nie tylko. Wszystkie przedmioty
musza by¢ w dobrym stanie.

NABOZENSTWO CZERWCOWE

Bedzie odprawiane w kazdy poniedzialek, Srode i
piatek o godz. 7 wieczorem. Serdecznie zapraszamy do
wspolnej modlitwy.

JUNE DEVOTIONS
Will be held on Mondays, Wednesdays, and
Fridays at 7:00 p.m. in Polish. All are invited!

TOWARZYSTWO ROZANCA SWIETEGO
Zaprasza czlonkow na zebranie, ktore odbedzie si¢
w niedziel¢ 9 czerwca 2024 po mszy o godz. 8:30.

ROSARY SOCIETY
Will hold its meeting on Sunday, June 9, 2024 at
the lower church hall following 8:30 a.m. Mass.




BALTYK EUROPEAN DELI
Sandwiches & Hot Foods to Go
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Beautiful Venue for
Special Occasions

Moonlight Bistro is a lovely venue for up to

100 people. Ideal for events like birthdays,
christenings, bridal showers, baby showers,
post-funeral receptions & any family occasions.
Moonlight Bistro
123 Broad Street
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and Support Our Parish!

CONTACT ME
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SS. Cyril & Methodius, Hartford, CT ~ 04-0711



